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Habop ansa cbopa o6pasuos BD MAX UVE Specimen Collection Kit npegHa3HaveH anst ICNoNb30BaHUSA B KITMHUYECKUX YCIIOBUSIX B
COOTBETCTBUU C MPUIOXKEHHBIMW MHCTPYKLMAMM B Liensix cbopa 1 TpaHCMOPTUPOBKY BarMHamnbHbIX 1 SHAOLEPBUKArbHbIX Ma3koB B
[OMOMHEHNEe K XpaHeHno 06pasLioB MOYM MY>XKUMH 1 XEHLMH. [laHHas cuctema TpaHCMopTUPOBKY UCNOSb3yeTcs AN TECTUPOBaHUS
nocpegcTeom npoaykuum BD MAX.

KPATKWUA OB30P U ONMUCAHUE METOAUKMU

Habop gns cbopa o6pasuos BD MAX UVE Specimen Collection Kit coctouT n3 TamnoHa ans céopa obpasuos BD MAX Specimen
Collection Swab, rpagynpoBaHHo NUNETKN AnA nepeHoca n npobupku 6ydepa ansa obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube.
TamnoH ans cbopa obpasuos BD MAX Specimen Collection Swab — 310 cTepunbHbIN NOMMAPUPHBIA TAMMNOH CO CTEPXKHEM, Ha
KOTOPOM MMeETCsi Haceyka Afs oTnamelBaHus. MNMocne cbopa BarvHanbHOro Unu sHaoLepBMKkanbHoro obpastia TaMrnoH nomeLlaeTcs
B npobupky bycdepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube n nomaetcs no Haceuke. O6pasLibl MOUM NepeHocATcs
HenocpeacTBEHHO B Npobupky bydepa ans ob6pasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube npu nomoLum rpagympoBaHHOM NUNeTKM
Ansi nepeHoca.

PEATEHTbI U MATEPUATbI

Ne no kar. CopepxaHue KonuuyectBo

TamnoH ansa cbopa obpasyos BD MAX Specimen Collection Swab

CmepurnbHbIl MonuaghupHbIt mamioH 0nsi cbopa 06pa3yo8 ¢ 80/TOKOHHLIM HAKOHEYHUKOM U
cmepxHeM ¢ Hace4ykol

443376 Mpobupka bydepa ana obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube 100 wT. B KOpoOKe
Bygpep codepxum npubnusumensHo 1,5 mn chocchama kanusi, smuneHouaMuHmempayKkcycHou
kucriomsl (Q4TA), Tween* 20 u Proclin*®

MpagyvpoBaHHas nuneTka Ans nepeHoca

HEOBXOAUMbIE OBOPYAOBAHUE U MATEPUATbI, HE BXOAALLME B KOMMJIIEKT NOCTABKHU
*  CTepuWrbHbI NNIaCTMacCOoBbIN CTakaHYMK Ans coopa Moyn (6e3 KOHCEepBaHTOB)
*  0OHOpPa3oBble NepyaTku

NMPEAYNPEXOEHUA U MEPbI MPEQOCTOPOXHOCTU

* Hab6op ans c6opa obpasuos BD MAX UVE Specimen Collection Kit npeagHasHayeH gns AuarHOCTUKK in vitro.

*  Bo Bknagpiwax B ynakoBKy KOHKpPETHbIX aHanu3os BD MAX npuBefeHbl MHCTPYKLUMKM Mo Tnam cbopa obpasuos.

* Habop ans c6opa obpasuos BD MAX UVE Specimen Collection Kit npegHazHayeH Tonbko Ansi 04HOPa30BOro MCMNOMb30BaHNS.
[MoBTOPHOE UCMOMb30BaHNe MOXET NMPUBECTU K 3apaXKeHUI0 1 (M) OLIMBOYHBIM pe3yrbTaTam.

» Habop ans c6opa obpasuo BD MAX UVE Specimen Collection Kit He yTBepxxaeH aAns camoctosTensHoro cbopa o6pasLoB B
[OMaLLUHMX YCrOBUSIX.

*  [Mpwu ucnonb3oBaHunn Habopa ansi cbopa obpasuos BD MAX UVE Specimen Collection Kit ansi camocTositensHoro c6opa
BarvMHanbHbIX 06pa3L0oB NauMeHTKe criedyeT BblaaTb TONbKO TaMmoH Ans cbopa obpasyos BD MAX UVE Specimen
Collection Swab. NepeHoc B npobupky 6ydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube pgomnkeH BbINOnHATL
KBanMuLMpOBaHHbIN NepcoHarn.

*  Ananusbl BD MAX CT/GC/TV n BD MAX CT/GC npoTecTMpOBaHbl C CaMOCTOATENBbHO COOpaHHbIMU BarMHanbHbIMU o6pasuamu.
OueHka ncnonb3oBaHust aHanmsos BD MAX CT/GC/TV n BD MAX CT/GC ¢ kaknMmu-nubo BarvHanbHbIMU TamMrnoHaMu, Kpome
TamnoHa ans cbopa obpasuos BD MAX Specimen Collection Swab, He npoBogunach.

»  OueHka cbopa 06pa3sLoB BarMHarnbHbIX Ma3KoB Y NaLlmneHTok 6e3 cMMNnTOMOB C NoMoLLbl0 Habopa Ans cbopa ob6pasLoB
BD MAX UVE Specimen Collection Kit ans ncnons3oanus ¢ naHensto BD MAX Vaginal Panel He npoBogunacs.

*  He BbinonHsiiTe npeasapuTenibHOe HarpesaHue obpasLUoB, NpeAHasHaYeHHbIX AN TECTUPOBaHUS ¢ NoMoLLbto naHenn BD MAX
Vaginal Panel.

*  He 3amopaxwuBarite 06pasLpl, NpegHa3HavyeHHbIe A5 TECTUPOBaHMs ¢ nomoLlbto naHenn BD MAX Vaginal Panel.
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* He cmaunBante TamnoH bydepom ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer nepen c6opom o6pasuos.
*  He vcnonbayiiTe peareHTbl U/vnv Matepuarsbl C UCTEKLUMM CPOKOM FOLHOCTH.
*  He ncnonb3yiiTe TamMmnoHbl, CAM YeXibl BCKPbIThI UMW MOBPEXAEHbI.

+  [ns ontumansHoun adpdekTnuBHOCTM aHanm3oB BD MAX Heobxoammo cobrnitogate npasuna cbopa obpasuos, obpalleHns
N TPaHCMOPTUPOBKYU.

*  Bcerga obpalavitech ¢ o6pasuamm kak ¢ MHPEKLMOHHBIM MaTeprarnoM, cobnogas 6esonacHele nabopaTopHble METOAMKM.
TakoBble, HanpyUmep, onucaHbl B AOKyMeHTe MHCTUTYTa KnuHndecknx 1 nabopaTtopHbix craHaaptos (CLSI) M29' n pykosoacTee
«Buonornyeckasi 6esonacHocTb B MyKpoburonormieckux n bromeguumuHekmx nabopartopusix» (Biosafety in Microbiological and
Biomedical Laboratories)?.

+  Kaxngpin ob6pasel nepen oTnpaBko B nabopaTtopuio HEOB6XOAMMO CHabANTb HafnexXallenl STUKETKON.

» CobntopaliTe 0CTOPOXHOCTb Npu paboTe ¢ obpa3suamu Bo nsbexaHne nepekpecTHoro 3arpasHeHus. B obpasuax moryTt
ObITb BbICOKME KOHLIEHTpaLMM MUKPOOpraHn3moB. MNpu KoHTakTe ¢ 06pa3sLoM HemMedneHHO CMeHUTE nepyaTku, YTobbl
nsbexarb 3arpAsHeHus.

+ Jlomas cTepxeHb TaMmnoHa, noctapanTecb He pasbpbi3raTb U He 3arpsi3HNTL codepknumoe Npobupkn Bydepa aAns o6pasLos
BD MAX UVE Sample Buffer Tube.

*  [lpu obpalleHnn co BceMn peareHTamu HafeBanTe 3alUTHYH0 OAexXdy U OfHOPa3oBble NepyaTky.
*  He nuneTtupywite ¢ nomoLLbio pTa.

*  He kypute, He npuHUMAaKTe NULLY UM HANUTKW U HE NONb3YNTECh XKeBaTeNbHON PE3NHKON B 30HaX, B KOTOPLIX NPOBOAATCS
paboTkl ¢ obpasuamu nnu peareHTamu u3 Habopa.

. YTmnmsmpyVlTe HEeNCnosnb3oBaHHbIE peareHTbl U OTXO4bl B COOTBETCTBUN C cbe,qepaanuMM N MeCTHbIMU 3aKOHaMMW.

»  CO6op 06pa3LoB — KPUTUYECKM BaXKHbIN 3Tan Ans NonyYeHust HagexXHbIX pe3yrisTaToB aHanmaa. TOYHOe criefoBaHue
MHCTPYKLMAM Mo cbopy 06pa3uioB — ocHoBa achdhekTUBHOCTU aHanuaa. NepcoHan, otbupatowwmii obpasubl Ans
TPAHCMOPTUPOBKM C MOMOLLbIO 3TOV CUCTEMbI, JOIMKEH XOPOLLO 3HATb AaHHbIE UHCTPYKLUN.

OrPAHUYEHNA METOOUKU

Cmasku 1 gpyrvie NnpoayKThl, CoOAepXallme Takme BeLLecTBa, kak kap6onosibl, MOryT NOBLICUTb NoKa3aTeslb He NoAnexXallnx
peructpauum pesynsratos aHanusos BD MAX CT/GC/TV unu BD MAX CT/GC c naHenbto BD MAX Vaginal Panel.

ycnoBus XPAHEHUA U CTABUITbHOCTb

O6pasubl, cobpaHHble ANnsA ucnonb3oBaHus ¢ aHanusamm BD MAX CT/GC/TV n BD MAX CT/GC
Moua:
O6pa3sLbl yTpeHHel Mo4M HeobXxoaMMOo NEPEHECTM U3 CTakaHumka Ans cbopa Moun B Npobupky bydepa ans obpasuos
BD MAX UVE Sample Buffer Tube HemeaneHHo (>kenaTenbHO) nnm B Te4eHne 4 yacos nocre cbopa npu ycrioBun XpaHeHus
npu Temnepatype 2-30 °C nnu B TedeHne 24 YacoB nocrne cbopa npu ycrioBUU XxpaHeHusi npu Temnepatype 2—-8 °C.

O6pasubl 3HAOUEPBUKANbHbIX U BarMHanbHbIX Ma3KOB:
CobpaHHble Ma3kun HeobxoaMmo nepeHecTu B Npobupky bydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube HemeaneHHo
(xenaTenbHO) UNK B TeYeHWe ABYX YacoB nocre cbopa npv ycrnosun xpaHenusi npu temnepatype 2—-30 °C.
O6pasLpbl Moum 1 MaskoB B npobrpkax BD MAX UVE Sample Buffer Tube Bo BpeMsi TpaHCNOPTUPOBKM AOMKHbLI HAXOAUTLCS NpU
Temnepartype -20-30 °C. [Jo npegBapuTenbHOro HarpeBaHus faHHble 06pasLbl MOXHO XpaHUTb A0 5 AHel npu TemnepaTtype
2-30 °C vnu go 30 gHelt npu Temnepatype -20 °C. M3berante Bo3nencTeums 3GbITOYHOrO Tenna.

O6pas3ubl, cobpaHHble A4NA Ucnonb3oBaHuA ¢ naHenbio BD MAX Vaginal Panel
O6pa3ubl BarMHanbHbIX Ma3KOB:

CobpaHHble Ma3kn Heobxoammo nepeHecTn B Npobupky bydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube HemeaneHHo
(»kenaTenbHO) NN B Te4YeHWe [ABYX YacoB rnocre cbopa npu ycrnosun xpaHeHus npu Temnepatype 2—30 °C. Obpasubl B
npobupkax BD MAX UVE Sample Buffer Tube Bo Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKM A0OMKHBI HaXoAuTbCs npu Temnepatype 2—-30 °C.
[laHHble 0bpa3subl MOXHO xpaHuTb Ao 8 aHer npu Temnepatype 2—-30 °C vnn go 14 gHen npu Temnepatype 2—8 °C. M3berante
BO34ENCTBUS N3ObITOYHOrO Tenna.




Mpu TpaHCNOPTUPOBKE B UCTbITATENBHYI0 NabopaTtoputo criegynte TpeboBaHUSIM K XpaHEHUIO U CTabUIbHOCTU, NPUBEAEHHBIM
B Tabnuue 1.

Ta6nuua 1. CtabunbHocTb 06pasuoB

TpaHcnopTupoBKa U (MnKn) xpaHeHue

B npo6upkax 6ydepa ansa obpa3uosB
BD MAX UVE Sample Buffer Tube ao
npeaBapuTeNbHOroO HarpeBaHUsi UNu

o nepeHoca B npo6upky bydepa
Twn o6pasua Ans o6pasuos BD MAX UVE
Sample Buffer Tube

TecTUpOBaHUA
2-30 °C 2-8°C 2-30 °C | 2-8°C -20 °C
Moua 4 vyaca 24 vaca 5 gHewn 30 gHewn
BarvHanbHble nnu aHaouepBuKanbHble Masku,
cobpaHHble Ana UCNOoNb30BaHWS C aHann3oM . .
2 vyaca 5 aHen 30 aHen

BD MAX CT/GC/TV unu BD MAX CT/GC
(TpebyeTcsa npegBapuTenbHOe HarpeBaHve)

BaruHanbHble Masku, cobpaHHble Ans
ncnonb3oBaHus ¢ naHensto BD MAX Vaginal Panel 2 vyaca 8 aHemn 14 pHen
(npenBapuTenbHOe HarpeBaHue He TpebyeTcs)

CBOP 1 TPAHCIMOPTUPOBKA OBPA3LIOB

MeTtoauka c60pa U TPAHCNOPTUPOBKU IHAOLEPBUKaJIbHbIX Ma3KoB

NMPUMEYAHME. O6pasubl 3HAOLIepBUKarNbHbIX Ma3KOB HE0GX0AUMO nepeHecTy B Npobupku bydepa ans o6pa3uoB
BD MAX UVE Sample Buffer Tube B TeueHue 2 yacoB nocrne cbopa.

1. WsBnekute CTepI/II'IbeII7I TaMMNOH M3 Yexra, CTapasCb He Ucnavkatb HaKOHEYHUK UM CTePXKEHb. Ecnu BbI KOCHYInNCb
HaKOHEYHMKa TaMMoHa WUu NOJOXKMITN TaMrOH, BbIOpOCUTE ero 1 UCrnonb3yinTe HOBbIN Habop Ansa cbopa obpasuos. Yoenmtecb
B HaNM4YnM HaKOHeYHuKa TamrnoHa. Ecnu Yy TaMnoHa OTCYTCTBYET HAaKOHEYHUK, BbIGDOCI/ITe €ero u nonpocute HOBBI TAMMOH anda
cbopa o6pasuos BD MAX UVE Specimen Collection Swab.

2. [epxxa TaMmnoH 3a 6enyto KpbILLKY, BCTaBbTe TAMMOH B KaHan LUeku MaTku 1 Bpawante B TedeHne 15-30 cekyHa.
OCTOPOXHO M3BMEKUTE TAMMOH, He KacasiCb CNU3NCTOM 060NOoYKM BRaranumiia.

4. CHumuTe KpbiLKy Npobupkn Bydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube n nonnocmero ecmaebme mamnoH e
npobupKy makum obpa3om, Ymobbl HAKOHEYHUK OKa3aJsicsi Ha OHe (cM. puc. 1).

5. [epa TaMmnoH 3a KpbILLKY, akKypaTHO CIoManTe CTep)XeHb TaMMnoHa Mo Haceuyke. ByasTe 0CTOpOXHbI, YTOBbI HE pasbpblaraTb U
He 3arpsi3HUTbL COAEPKUMOE NPOBUPKA.

6. [InoTHo 3akpoiiTe KpblLKol Npobupky bydepa ans obpasuyos BD MAX UVE Sample Buffer Tube. Ecnu TamnoH crnvikom
LONVHHBIV M He NO3BOMSIET NMOTHO 3aKpbITh NPOGKPKY, MOBTOpUTE cGop o6pasLa C UCMofb30BaHMEM HOBOMO TaMroHa.

7. HanecwuTe Ha npobupky 6ydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube nHdopmaumio o nauneHtke n gaty/spemMs
cbopa obpasua.
NMPUMEYAHUE. He HaHOCUTe HagnNMUcK NoBepX LWITPUXKOAA Ha Npodupke.

8. Vcnonb3yiiTe CMOTPOBOE OKOLLKO Ha Npobupke bydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube, 4tobbl y6eautbes,
41O 0b6paseL, Maska gobaBreH B Npobupky.

9. [pwv TpaHCNOpPTMPOBKE B UCTIbITATENbBHYO NabopaTopuio cneaynTe BhilLenpuBeaeHHbIM TPEGOBaHNAM K XpaHEHMIO U CTabUIbHOCTW.
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MeToauka camocTosiTenbHoro c6opa o6pa3uoB BarMHarbHbIX Ma3KoB

NMPUMEYAHUE. Y6eauTtechb, 4TO NauneHTKa Npoysia u NOHAMa MHCTPYKLUN NO cCaMOCTOATEeNIbHOMY c6opy o6pas3LoB,
npexpe 4eM BblAaTh €M TaMNnoH Ans cbopa ob6pasuyoB BD MAX UVE Specimen Collection Swab.

WUHCTpYKUuM Ana naumeHTa

1. BbiMoViTe pyku BOAON M MblnioM. CnonocHUTE 1 BbICyLLMTE.

2. Bo BpeMsi copa Heo6X0AVMMO NPUHATL YCTOWYMBOE MOMOXEHME.

3. W3Bnekute cTepusbHbIN TaMMOH U3 Yexna, CTapasiCb He UCnavkaTb HAKOHEYHUK UNn cTepxeHb. He knagute TamnoH. Ecnu Bbl
KOCHYIMCb HaKOHEYHUKa TamMoHa Unn NosoXuIn TaMmnoH, BeIbpocuTe ero 1 nonpocuTe HOBbIV TaMnoH Ans cbopa obpasLos
BD MAX UVE Specimen Collection Swab. Y6eautecb B Hanu4mMm HakoHe4YHUKa TaMmnoHa. Ecnv y TamnoHa otcyTcTByeT
HaKOHeYHWK, BbIBpOCKTE ero 1 NonpocuTe HOBbIN TaMmnoH Anst cbopa obpasuos BD MAX UVE Specimen Collection Swab.

4. [lepxuTe TaMnoH OQHON PyKOW 3a Genyto KpbILLKY HAKOHEYHMKOM TaMmmnoHa K cebe.

5. CsobopgHoi pyKon OCTOPOXHO pa3BeaunTe rnonosble I'y6b|. BcTaBbTe HakoOHeYHWK TamMnoHa BO Braranuiie. Hanpasbte
HaKOHEYHUK K HUXKHEMY oTaeny CnuHbl 1 paccna6bTe MbILLULbI.

6. OCTOpPOXHO BBEAMTE TaMIMOH BO Braranuiie He rnyoxe yem Ha 5 caHTumeTpoB. Ecnv TaMnoH BXoauT ¢ TpyaoM, nonpobyite
OCTOPOXHO BpaLLaTb TaMMNoH BO BpeMs BBefieHNs. Ecnu He nomoraeT, npekpaTuTe NonbITKU. TaMNoH JOIMKEH KacaTbCs
CTEHOK Braranuiia, 4tobbl BMUMTaTb XUAKOCTb.

7. BpawanTte TamnoH B TedeHne 10-15 cekyHa.
8. W3BnekuTe TaMnoOH, He KacasiCb UM KOXW.
9. BepHuTe TamMnOH B 4exon 1 NOTHO 3aKponTe.



10. Mocne cbopa obpasLa BbIMOWTE PyKy BOOOW U MbIFIOM, CMIONTIOCHUTE U BbICYLUUTE.
11. BepHWTe TaMMOH B Yexrne MeacecTpe Ui Bpady B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIUSIMU.

WHcTpyKkumumn ans Bpaya

NMPUMEYAHUE. Co6paHHble caMOCTOATENLHO 06pas3ubl BarMHanbHbIX Ma3koB HEOGXOAMMO NepeHecTM U3 Yexsia TaMnoHa
B Npo6upky 6ydepa ans o6pasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube HemeaneHHo (enatenbHo) Unu B TeyeHue 2 4YacoB
nocne c6opa.

NMPUMEYAHUE. Cxema paboyero npouecca nepeHoca o6pa3LioB Ma3KoB NpeacTaBrneHa Ha puc. 1.

1.

CHumuTe KpbILLKy npobupkun bydepa ana obpasuyos BD MAX UVE Sample Buffer Tube n nonHocmsro ecmaebme mamnoH
(u3enieyeHHbIl U3 Yexsia) 8 MPO6UPKY MaKum obpa3om, Ymobbl HAKOHEYHUK OKa3aJsicsi Ha OHe.

[lepka TamMMnoH 3a KPbILLKY, aKKypaTHO CrioMaiTe CTepeHb TaMmoHa no Haceuke. byasTe 0ocTopoXxHbl, YTOGLI He pa3Gpbi3raTh v
He 3arpsi3HUTbL COAEPKUMOE NMPOBUPKA.

MnoTHo 3akpoliTe Kpbilwkon Npobupky bydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube. Ecniu cTepxeHb TamnoHa
CNULLIKOM AJIMHHBIA 1 HEe NO3BOMNSET NIIOTHO 3aKPbITh NPOBUPKY, coobLumMTe 0 HE0bXOAMMOCTM NOBTOPUTL CHOp 0bpasua ¢
HOBbIM TaMMOHOM.

HaHecuTe Ha npobupky 6ydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube nHdopmauumio o nauneHTke n gaty/spems
cbopa obpasua.
NMPUMEYAHUE. He HaHOCUTe HagnNMcK NOBepX LWUTPUXKOAA Ha NpoGupke.

Mcnonb3yinTe cMOTpOBOE OKOLLIKO Ha Npobupke Bydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube, 4tobbl y6eanTbes,
410 0bpaseL, Ma3ka fobaBneH B NPOGUPKY.

Mpu TpaHCNOpTMPOBKE B UCTbITATENBHYIO NabopaToputo cneayvite BbllLenpuUBEAEHHBIM TPEGOBAHNAM K XpaHEHWIO
1 CTabuNbHOCTK.

PucyHok 1. NepeHoc o6pa3uoB ma3koB B Npo6upky bycdepa ansa obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube

1. TlonHoCTbo BCTaBbTE TAMIMOH B 2. AkKkypaTHO cromamnTe CTepXeHb
npobupky Takum o6pa3om, YToObI TamnoHa no Haceuke.
HaKOHEYHWK OKa3arncsi Ha oHe.

3. TInoTHo 3akpoiiTe NPoBMPKY KPbILLKOIA. 4. HaHecuTe Ha NpobupKy MHMOPMaLuo
0 nauueHTKe.



MeToauka c6opa o6pa3LoB BarMHarbHbIX Ma3KoOB BpayoM

WUHcTpyKuum ans Bpaya

1.

10.

1.

M3BneknTe CTEpUnbHbIN TAMIMOH U3 Yexra, CTapasicb He McrnavkaTb HAaKOHEYHUK UK cTepxkeHb. He knagute TamnoH. Ecnu Bl
KOCHYNUCb HaKOHEYHVKa TaMMnoHa WU MOMOXUIM TaMroH, BbIODpOCKTE ero 1 Ucrosb3ayiiTe HOBbIVM Habop Anst cbopa 06pasLoB.
YbeouTechb B HanMunyM HakoOHeYHVKa TamnoHa. Ecnmn y TaMnoHa oTcyTCTBYEeT HaKOHEYHWK, BbIOpOCUTE €ro 1 NonpocuTe HOBbIN
TamnoH ans céopa obpasuos BD MAX UVE Specimen Collection Swab.

[lepxwvTe TamnoH 3a Genyto KpbILLKY.

OcCTOpOXHO BBEAWTE TaMMOH BO Briaranuile He rnyGxe Yem Ha 5 caHTUMETpoB. Ecnn TaMnoH BXoauT ¢ TpyAoM, Nonpobyinte
OCTOPOXHO BpaLlaTb TaMMOH BO BPEMs BBeAeHUs. TaMMOH AOIMKEH KacaTbCsi CTEHOK BnaranuLia, Ytobbl BNMTaTb XWMAKOCTb.

Bpaiyarite TamnoH B TedeHue 10—15 cekyHa.
M3BneknTe TaMmnoH, He KacasiCb UM KOXW.

CHumMUTE KpbiLLKY Npobupkmn Bydepa ans obpasuyos BD MAX UVE Sample Buffer Tube n nonHocTblo BcTaBbTe TaMMoH B
npo6upKy TakKMM o6pa3omM, YTo6bl HAKOHEYHUK OKa3arncs Ha AgHe (cMm. puc. 1).

[lepxa TamnoH 3a KpbILLIKY, aKKypaTHO ClioMawiTe CTepXeHb TaMrnoHa no Haceyke. byasTe 0CcTOpOXHbI, YTOObI He pasbpbisraTb 1
coAepxumoe npobupku.

[MnoTHo 3akpoWiTe KpbiLLKon Npobupky Bydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube. Ecnu ctepxeHb TamnoHa
CMULLKOM AMUHHBIA U He NO3BOMSIET NIIOTHO 3aKpbITb NPOGKPKY, NoBTOpUTE cHop obpasLia c UCNofib30BaHMEM HOBOMO TaMMoHa.

HaHecute Ha npobupky bydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube nHdopmauuio o nauneHTke u gaty/Bpems
cbopa obpasua.

MpumeyaHue. He HaHOCUTe HagNUCKU NOBEPX WITPUXKOAA HAa NpoGupke.

Mcnonb3yiiTe cMOTpOBOE OKOLLKO Ha Npobupke Bydepa ans obpasuyos BD MAX UVE Sample Buffer Tube, uto6bl ybeanTbes,
41O 0b6paseL, Ma3ka gobaBrneH B NpobupKy.

Mpw TpaHCNoOpPTUPOBKE B UCMbITATENBHYIO NaGopaTopuio cnefynTe BbilenpuBeaeHHbIM TpeGOBaHUSAM K XpaHeHUo

1 cTabunbHOCTY.

MeToauka c6opa o6pa3LoB Moun
C60p obpa3uoB MoU4U

1.
2.
3.
4.

[MaumeHT He JOMmKeH MOYMTLCS NO MeHbLueln mepe 1 yac go cbopa obpasua.

Cobepute obpaseL, B CTepUrbHbINA CTakaHuvK Ans cobopa obpasLoB, He CoaepXKaLLmnii KOHCEPBaHTOB.

MaumeHT pomkeH cobpatb 20—60 Mn yTpeHHel Moumn (U3 Havana, a He cepeauHbl CTPyU) B CTakaHumK Ans cbopa Moyu.
3akpoiTe cTakaH4vK Ans cbopa MOYM N HAHEeCUTE Ha Hero naeHTUMdKKaLMOHHbIE AaHHbIe NauneHTa u aaty/Bpems cbopa.

MNMepeHoc o6pa3uoB Mouu B Npobupky 6ycepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube

NMPUMEYAHUE. Mo4yy Heo6xoaMMo nepeHecTU U3 cTakaH4YMKa Ans cé6opa Mmoum B Npobupky bycdepa ans obpasuoB

BD MAX UVE Sample Buffer Tube B TeueHue 4 yacoB nocne c6opa npu ycrnoBuu XxpaHeHusi npu temnepartype 2-30 °C unum
B Te4YeHue 24 yacoB nocrie c6opa npu ycnoBuu XxpaHeHUs npu Temneparype 2-8 °C.

1.

CHumMUTE KpbILLKY ¢ Npobupku 6ydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube. MNpu nomoLum rpagympoBaHHom
NUMNETKN A5 NepeHoca OCTOPOXHO NepeMeLlariTe obpasel, MoyM B CTakaHuMKe U nepeHecuTe npubnmuanTenbHo 1 mn B
npobupky bydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube.

NMPUMEYAHUE. PykoBoacTByMTEeCh rpagyMpoOBKON Ha NuneTke Ans nepeHoca. He ponyckaerca nepenonHeHne unu
HeOoNVB NPOBUPKK.

BeibpockTe nuneTky Ans nepeHoca B KOHTEHeP Ans 61MONornyecknx OTXo40B.
NMPUMEYAHMUE. MuneTka Ans nepeHoca npegHa3HayeHa Ansi UCMOSIb30BaHUA C OAHMM 06Gpa3LoM.
[MnoTHo 3akpoliTe KpbILLKON NPobupky bydepa Ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube.

YToObI XOpoLLo nepemMellatb obpaseL, 1 peareHT B npobupke 6ydepa ana obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube,
nepeesepHuTe ee 3—4 pasa.

HaHecute Ha npobupky bydepa ans obpasuos BD MAX UVE Sample Buffer Tube ngeHTudmrkaumoHHble faHHble nauueHTa v
naty/spems cbopa.

NMPUMEYAHMUE. He HaHOCUTe HaaNMCK NOBepX WITPMXKOAA Ha NpoGupkKe.

Vcnonb3yiiTe CMOTPOBOE OKOLLIKO Ha Npobupke bydepa ansa obpasyos BD MAX UVE Sample Buffer Tube, 4tobbl ybeantscs,
41O 0BpaseL, Moyn JobaBneH B NpobMpKy.

Mpu TpaHcnopTMpoBKe B UCMbITATENbHYO NabopaToputo cnenyvTe BblilLenpuBEAeHHbIM TPEGOBAHNAM K XpaHEHWIO

1 cTabunbHOCTK.

CMNPABOYHbIE MATEPUAIbI

1.

2.

Clinical Laboratory Standards Institute. Protection of laboratory workers from occupationally acquired infections; Approved
Guideline — Document M29 (refer to the latest edition).

Centers for Disease Control and Prevention, and National Institutes of Health. Biosafety in microbiological and biomedical
laboratories. Chosewood L.C. and Wislon D.E. (eds) (2009). HHS Publication No. (CDC) 21-1112.
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